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BUKOPUCTAHHSI CKOPOMOBOK SIK CKJIATOBOI ®OPMYBAHHS1 ®OHETHYHOI
KOMIIETEHIIII HA PI3HUX ETAIIAX BUBYEHHSI AHI'JIIMCHBKOI MOBH
I'eprioBerka H.O., Maptun H.B., binak M.B.

THE USE OF TONGUE TWISTERS AS A COMPONENT OF THE FORMATION OF
PHONETIC COMPETENCE ON DIFFERENT STAGES OF LEARNING ENGLISH
Hertsovska Natalia, Martyn Natalia, Bilak Marianna

YV cmammi 6yno o0oeedeno eadxiciugicmv  824CUBAHHA CKOPOMOBOK V  (DOpMY6AHHI
onemuunoi xomnemenyii 'y npoyeci 6UBUEHHS AHAIUCLKOI Mo6U. Busnaueno ocobausocmi
dopmysanns onemuunoi KomnemeHnyii Ha PIZHUX emMANax BUBYEHHsI AHNIUCLKOL MOBU,
NPOAHANi308aHO (PYHKYIOHANbHE NPUSHAYEHHS CKOPOMOBOK. 3anponoHo8aHo nepeiik CKOpOMOSOK,
HeoOXIOHUX OJisl pO3BUMKY (hoHemuUYHOI KoMnemenyii cmyoeHmis-@inonozis.

Knrouoei cnoea: inwiomosHa KomnemeHyis, KOMYHIKAMUSHA KOMNeMmeHYis, (oHemuuHa
KOMNnemeHyis, CKOpOMOBKA, ayOumueHi mekcmu, opghoeniuna npasuibHicmo.

The importance of the use of tonque twisters in the formation of phonetic competence in the
process of learning English has been proved in the article. The peculiarities of the formation of
phonetic competence at different stages of studying English have been determined; the functional
purpose of tongue twisters have been analyzed. The list of tonque twisters necessary for the
development of phonetic competence of students-philologists has been offered. It has been
established that the basics of the formation of phonetic competence of students are laid on the initial
stage of education of the secondary school, with further improvement at the secondary and senior
levels. It has been noted that technologies of processing of English tonque twisters create favorable
conditions for the effective formation of phonetic competence of younger students, facilitating the
acquisition of difficult foreign language sounds. The use of English tonque twisters gives the
possibility to pupils and students not only to effectively learn phonetic samples after repeated
processing, but also diversifies their learning activities in the English language, enriches linguistic
worldview, develops sociocultural competence.

Key words: foreign language competence, communicative competence, phonetic
competence, tongue twisters, auditory texts, orthoepic correctness.

CkJ1a10BOI0 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHIIIi € KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHIIisl, sKa HacamIepesn
nepenbdayvae popmyBaHHS GOHETUIHOT KOMIIETEHIII1 IK HEOOX1THOTO i1 KOMITOHEHTA.

dopMmyBaHHS OCHOB K ()OHETHYHOI KOMIIETEHIlIi BUMarae yBaru /10 3aCBO€HHS BUMOBHHUX
XapaKTepUCTHK TOBOPIHHA Ta 0 PO3BHUTKY 3IaTHOCTI CIYXOBOTO CIPHMMaHHS iHIIOMOBHOTO
MOBJICHHS.

VYTouHioouM 6a3zoBe MOHATTA 1 MOAUIAIOUM MO3MULII0 ekcrepTiB Pagu €Bponu 3 MOBHOT
OCBITH, 3a3HauYUMO, LIO0 TepMiH «(poHeTHYHa ((OHONOTIYHA) KOMIIETEHILIs» CHil PO3YyMITH SIK
(oHETUYH] 3HaHHS Ta HABUYKH NEPLENLii Ta IPOAYKIIi: 3BYyKOBUX OJUHUIL ((POHEM); POHETUUHUX
O3HAaK po3mi3HaHHA (oHeM; (POHETHYHOro CKIamy cCiiB; (OHETHKH peueHHs, TOOTO MPOCOil
pedeHHs (Harosiocy 1 puTMy ¢pasu, IHTOHaI1); poHeTHUHOT peaykuii [1].

OTxe, 110 KOpeKTHE (oHEeTHYHE O(OPMIIEHHS MOBJICHHS Ja€ 3MOTY He JIHILE MeperiaBaTH
3MICT, a i BUpa)KaTH BJAacHE CTaBJIEHHS JIO0 CIIBPO3MOBHHUKA Ta MpeAMETa PO3MOBH, BIUIMBATHU HA
KOMYHIKaHTIB 1 TAKUM YHHOM JOCSTaTH METH BHCIIOBIIOBAHHS.

Metoro npocmikeHHsT € (QYHKIII BXHBaHHS CKOPOMOBOK Yy (opMyBaHHI (DOHETHUHOT
KOMIIETEHIIi] Y MpoLeci BUBUEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH.

Jlis nocArHeHHs TOCTaBIeHOI METH HEOOX1THO BUPIIIIMTH HACTYIIHI 3aB/IaHHS:
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® BU3HAUUTU OCOOJIMBOCTI (popMyBaHHA (POHETHUHOI KOMIIETECHIli Ha pI3HUX eTamax
BUBYCHHS aHTIIIICHKOI MOBHU;

® rpoaHaiizyBaTH (yHKLIOHAIbHE MPU3HAYEHHS CKOPOMOBOK Yy TMpOIeci BHUBUEHHS
AHIIIHACHKOI MOBH;

® 3anpOoNOHYBaTH IEpeNlik CKOPOMOBOK Ui PO3BUTKY (DOHETHUHOI KOMIIETEHI1
CTY/ICHTIB-(1JI0JIOTIB.

Busnaueno, mo ocHoBu (popmyBaHHSA (DOHETHMUHOI KOMIIETEHILIi YYHIB 3aKJIaJalOThCi Ha
MOYaTKOBOMY CTYIEHI HaBYAaHHS 3araJlbHOOCBITHBOI INKOJM 3 MOAAJBIINM YAOCKOHAJICHHSM Ha
CepeHbOMY Ta CTAPIIOMY CTYIICHSX.

BikoBi Ta TICHXOJOTiIYHI XapaKTEPUCTHKH YUYHIB TIOYaTKOBUX KJAciB JO3BOJISIOTH
BUKOPUCTOBYBAaTH KOPOTKI ABTEHTHYHI ayJUTUBHI TEKCTU JJs OIpaltoBaHHS (OHETUYHOTO
MaTepiany 3 MeTOr (OpPMYBaHHS CITyXO-BUMOBHHX Ta IHTOHAI[IHHUX HABUYOK Ha YPOIli aHTJIIHCHKOT
MOBH Y€ Ha [TI0YaTKOBOMY CTYII€HI HaBYaHHSI.

Bapro 3a3nauutu, mo, GpopmyBaHHs (HOHETUYHOI KOMIICTEHIII Ma€ BiIOyBaTHUCSA y TaKUX
HaIpsMKax:

e (opmyBaHHs opoeniyHOT TPABUILHOCTI MOBJICHHS 3T1IHO HOPM aHTJIIHCHKOI MOBH;

® (opmyBaHHS aKIIEHTOJIOTIYHOI MPaBWJIBHOCTI MOBJIEHHS 3TiIHO HOPM aHTJIHCHKOI
MOBH;

e (opmyBaHHS BMIHHS BapitoBaTu (POHETHUHI 3aCO0M 3aJI€KHO BiJl METH BUCIIOBIIOBAHHS,
JUTS BIUTUBY Ha €MOIII1 clTyxaya;

® (opmyBaHHS BMiHb 30€peXEHHS BHPA3HOCTI y PI3HOMAHITHHX SIK 3a CTHJIEM, TakK 1 3a
MPU3HAYCHHSM MOBJICHHEBUX CHTYaIlisXx [3].

Oanum 3 HaiiOibm edeKTUBHUX 3aco0iB QOpMYBaHHS W YAOCKOHAIEHHS (POHETUYHOT
KOMIIETEHI[il MOJIOJIINX IIKOJIIPIB € CKOPOMOBKH, OCKUIBKM BOHH JAlOTh 3MOTY BUHTEIIO
aHTJI1ChKOT MOBH KOMIIEHCYBATH MIEBHOIO MipOIO BIJICYTHICTh MPUPOJAHOTO MOBHOTO CEPEOBHILIA.

CKOpPOMOBKH 3aKpIIIIIUCS B aHTJIIHCHKIA MOBI, IK 1 B IHIIUX MOBax CBITY, Ta MEPEIAOTh
MOKOJIHHSAM, CHpPUSAIOYN (OPMYBAHHIO Y JIIOJAMHH MEBHUX MOPAJIBHHUX SKOCTEH Ta HAJal0YM MOBI
SICKpaBOCTi Ta 00pa3HocCTi [4].

BukopucTaHHs CKOPOMOBOK BUMTENIEM HA ypOIli aHTITIMCHKOI MOBH J1a€ MOXKIIUBICTD YUHSIM
HE TUIbKU BJOCKOHAJIUTH (POHETUYHI HAaBUUKH, 30UIBIIINTHY JIEKCUYHUH 3amac, ajne i 03HaHOMHUTHUCH 3
KUTTEBUM Ta COIIAIbHO-ICTOPHYHUM JIOCBIZIOM HapOy, MOBY SIKOTO BOHH BUBYAIOTb.

BxuBaHHSA CKOPOMOBOK MOJIOAIIMMHU LIKOJIIPAMH, iX ONpalfOBaHHS Ha YPOIL HaJa€ MeBHOL
€MOLIIMHOCTI Ta >KBAaBOCTI BHCJIOBIIOBAHHSM Y4HIB. [l HaBYaHHS NpPaBUIbHOI BUMOBHM Ta
3aydyyBaHHS Hamam siTh, CKOPOMOBKM CJiJl OMNpaloBaTH IijJ KEpPIBHUIITBOM BUUTENS UM 3a
JIomoMororo aymio 3amucy. 11100 mOCSTTH IIBHIAKOTO TEMIy MPOMOBISHHS CKOPOMOBKH Ta
0€3MOMMIIKOBOIO X BIITBOPEHHS, CIiJI MPOBOJUTH OIPALOBAHHS 3 BHUKOPHCTAHHSIM XOpPOBOi Ta
IHAUBIAYaNbHOI (OPMHU POOOTH 3 YUHSIMHU.

IcHyIoTb TEBHI YMOBHM BHMKOPHUCTaHHS CKOPOMOBOK Ha YpOKax aHIJIIHCHKOI MOBH.
Jlexcu4yHM1 3MICT CKOPOMOBOK, 3arajiom, J1y>)K€ CBO€pIIHUNA. MU MOKEMO 3YCTPITU TYT JIOCTATHIO
KUTBKICTh PIJIKICHUX CJiB Ta BUpa3iB. KonM yuHi JiekijgbKka pas3iB OyayTh MOBTOPIOBATH OJHE i Te
camMe peyeHHs, Il HOBI pIJKICHI ciioBa A00pe iMm 3amam'statoThes. UYuM wikaBimow Oyne
CKOPOMOBKA, TUM O1JbIlIe HOBOI JIEKCHKH 3amaM'siTaloTh yuHi [5, c. 42].

3a3Buyail y4Hi HO3UTUBHO CHPUMMAIOTh Takuil BUA poOOTH, Jie¢ HE MOTPIOHO JyMaTu Haj
rpamMaTiyHUMU (popMamu ab0 BUKOHYBAaTH NMUCHMOBI BIpaBu. TOMy CKOPOMOBKHM TMOBHHHI OyTH
HaIpaBlieHl TaKOX Ha Te, 1100 y4HsIM OyJio I[1KaBO, 11100 BOHM MOTJIM HaBiTh MO3MaraTucs OJHE 3
OJTHUM, HaIpHUKIaJ, Ha MBUAKICTH Ta MPAaBHIBHICTh BUMOBH I10JIAHOI CKOPOMOBKH.

[Tpu onpatroBaHHI CKOPOMOBOK CJIiJT AOTPUMYBATUCh IEBHOTO MOPSAKY Aiil:

) CIIPUHHSTTS 3MICTY CKOPOMOBOK;

o Mpe3eHTallis] CKOpPOMOBKH Ta NepeBipKa ii po3yMiHHS;

®  pELENTHBHE ONpPAIIOBaHHS CKOPOMOBKH;

®  PENpOAYKTHUBHE OMPAIFOBAHHS CKOPOMOBKH;
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®  [POAYKTHBHE ONpaIfOBaHHS CKOPOMOBKH [2].

OTxe, BUNTEIIO aHTIIHICHKOI MOBHM HacaMIepes CiliJl JibpaTu Taki CKOPOMOBKH, SIKi Maju O
(hoHETHYHY Ta KOMYHIKAaTUBHY IIHHICTb.

TakuM YMHOM, Ha MOYATKOBOMY CTYIEHI OCHOBHA MeTa BIpaB — (OPMYBaHHS CIyXO-
BUMOBHUX HaBHYOK Y4HIB, TOMY ITUTOMA Bara ycix (P)OHETUYHHUX BIpPaB JOCUTH 3HaYHA MOPIBHSAHO 3
IHIIMMU BIIPaBaMH.

Ha cepengnboMy Ta crapmioMy CTYNEHSX 111 BIOpaBUM HAIUIeHI Ha MIATPUMKY Ta
BJIOCKOHAJICHHS HAaBHMYOK BHUMOBH, a TaKOX Ha 3amoOiraHHs MOMWJIKaM. BiAmoBigHO IIi BIpaBH
PEKOMEHIYETbCSI BUKOHYBAaTH IMPU 3aCBOEHHI HOBOTO Martepialdy Iepel BUKOHAHHSM BIPaB B
YCHOMY MOBJICHHI Ta YATaHHI BroJioc. 3TiTHO i3 3a3HAYEHOI0 METOI0 Ha MOYaTKy YPOKY HEOOXiTHO
MIPOBOJIUTHU TaK 3BaHi "(HOHETUYHI 3apsAaKu", 110 BKIIOYAIOTh HOBUH HAaBYAJIBHUI MaTepiall.

Kpim cnemianbHux Bopas s GOpMYBaHHS Ta BAOCKOHAJICHHS CITYXO-BUMOBHUX HAaBHUOK
VUHIB, IIUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCA 3aydyBaHHS HalaM'siTb CKOPOMOBOK, IPUKa30K, PHUMIBOK,
BIpIIB, JiaJIOTiB, YPUBKIB 3 MPO3H, a TAKOX BrOJOC YPUBKIB TEKCTIB 3 miApydHuKka. Bei mi Buan
po0OTH CIIpsIMOBaHI Ha HABYAHHSI Y4HIB MPAaBUIHHOI BUMOBH.

1) cnoyaTKy TEKCT pO3y4yeThCs i KepIBHUIITBOM BUKJIa1a4a a0o i3 ay/io 3amucy;

2) micas BOTO MPOBOAUTHCS POOOTa 3 PO3BUTKY IIBHAKOCTI MPUTOBOPIOBAHHS YpUBKA
TEKCTYy YU BipIIa, 3 TUM HI00 IOCATTH 1 O€3MOMUIKOBOCTI MOBIJICHHSI y4HiB, 1 IIBUJKOTO TEMIY.
3aydyBaHHS Harmam'siTb MPUBOJUTH J0 MO3UTHBHUX PE3yJIbTATIB TUIBKUA 32 YMOBU OE3MOMIIIKOBOT 1
HIBUAKOI MaTepiaiy, 10 3ay4yeEThCsl.

Jns  po3BUTKY (POHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI  CTYIEHTIB-(UIONIOTIB  MPOMOHYEMO
BUKOPHUCTAHHS HACTYITHUX CKOPOMOBOK:

[ee] — Pat’s black cat is in Pat’s black hat.

A rat sat in a sack. Damn that rat!

It is so fat! Pussy- cat, catch the rat!

[i:] — Denise sees the fleece,

Denise sees the fleas.

At least Denise could sneeze,

And feed and freeze the fleas.

[ai] — Mike, try to write a white kite.

Mike likes to ride his bike.

[ou] - Ok, no, don’t go home alone,

nobody knows

how lonely the road is.

[r] — Robert Rolly rolled a round roll round.

If Robert Rolly rolled a round roll round,

Where is the round roll,

Robert Rolly rolled around

[p] — Peter Piper picked a peck of pickled peppers. Did Peter Piper pick a peck of pickled
peppers? If Peter Piper picked a peck of pickled peppers, where’s the peck of pickled peppers Peter
Piper picked?

[b] — Betty Boughter had some butter, “But,” she said, “this butter’s bitter. If I bake this
bitter butter, it would make my batter bitter. But a bit of better butter — that would make my batter
better.” So she bought a bit of butter, better than her bitter butter, and she baked it in her batter,
and the batter was not bitter. So ‘twas better Betty Boughter bought a bit of better butter.

[6] — Thirty- three thieves thought

that they thrilled the throne

throughout Thursday

[[6]] — The crow flew over the river with a lump of raw liver.
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Thank the other three brothers of their father's mother's brother's side.
This is a zither.

[f] — Sheep shouldn’t sleep in a shack,

Sheep should sleep in a shed

[t] — A twister of twists once twisted a twist.

and the twist that he twisted was a three twisted twist.

now in twisting this twist, if a twist should untwist,

would the twist that untwisted untwist the twists.

[d] —If one-doctor doctors another doctor, does the doctor

who doctors the doctor doctor the doctor

the way the doctor he is doctoring doctors? Or does he doctor

the doctor the way the doctor who doctors doctors?

[w] - While we were walking, we were watching window washers
wash Washington's windows with warm washing water.

OTXxe, TEXHOJIOTI] OMpaIfoBaHHs aHTIIHCHKHUX CKOPOMOBOK CTBOPIOIOTH CIIPUATINBI YMOBH
s epeKTUBHOTO (GopMyBaHHS (POHETUYHOI KOMIIETEHI[Ii MOJOMIIMX INKOJSAPIB, MOJICTIIYIOYH
3aCBOCHHS BaXKKHUX 1HIIIOMOBHUX BBYKiB. BHKOpI/ICTaHHH aHTIIHACBKUX CKOPOMOBOK Oa€ MOKJIUBICTE
YUYHSIM Ta CTYJCHTaM He TUTbKH €()eKTHBHO 3aCBOIOBATH (DOHETUYHI 3pa3Ku Iiciisi 6araTropazoBoro ix
OTIPAIIOBAHHA, ajie i ypi3HOMaHITHIOE HAaBYAIIbHY AISUIbHICTH HA YOIl aHTIHCHKOI MOBH, 30arauye
iX JHTBICTHYHHWHA CBITOTJISN, PO3BHBAE iXHIO COIIOKYJIBTYpPHY KOMIICTEHIII0, 30arauyroud ix
iCTOpI/ILIHI/IM Ta COI_IiaJ'IBHI/IM ,Z[OCBi,Z[OM Hapoay, MOBY AKOI'O BOHHU BHUBYAIOThb.
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